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DE 

TWEE JAAGERS 

£N HET 

MELK MEISJE, 

KLUCHTIGE OPERA. 

EERSTE T O O N E E L. 

C0LAS9 alleen. 

ARIA. 

*k Den tot op myn hemd toe nat; 

'k Slaap des nachts als op een rad» 
- Blootgefteld aan wind en regen : 

'k Ben bevroren en heel ftyf , 

En verkoud door al myn lyf. 
Ach ! helaas ! wie kan 'er tegen ? 

'k Ben bevroren en heel ilyf , 

En verkoud door al myn lyf. 
Zal ik dan geen* ttoost verwerven 

In de fmart die ik verduur? 
*k Zal van koü en honger flerven; 

't Leven valt my bitter zuur. 
Om een' beer, dien ik wil vangen , 

Ly* ik zulk een' hangen nood; 
Maar hy zal zyn loon erlangen: 

Zo hy komt, fchiet ik hem dood. 

A 3 Heil 
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Hei! Guillot! Guillot! — Hy komt nog niet; die 
luïje rekel! Hy had my beloofd, voor 't krieken van 
<Jen dag, hier te zullen 2yn, — Wat %k ik 'er deerlyk 
uitl — Hei! Guillot! — ^ Ik wil wedden dat hy nog 
flaapt; ik wil ook gaan — maar onze beer — neen, 
lalt ons liever vrachten — hy komt hier gemecnelyk 
voorby : iadiea hy nou reis kwam — de droes ! wat zou 
ik hem — (Hy legt aan.) Maar, met dat air, Guil- 
lot — dt Guillot zal niet komen; ik zal hem moeten 
haaien. 

TWEEDE T O O NE EL. 

COLAS, GUILLOT, 

Hc Q L A s 9 Gmll^ gewaarwêfdindi. 
albenje daar dndelyklje komt evenwel nog reis? 

GUILLOT. 

Jy bent wel haastig ! 

COLA». 

En jy wel langzaam ! *t Is nou wel tyd om uit jaageii 
te gaan, nietwaar? 

GUILLOT. 

61 Het is nog vroeg genoeg. 

COLAS. 

Ja, om niemendal te krygeir. 

GÜILLf^T. 

Nog al dfc oude Trees? je bent een rechte onweêrs- 
vogel! 

co. 
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COLAS. 

Jy praat makkelyk; maar als je ook reis, ïo als ik, 
den geheelen nacht onder den blooten hemel, 10 regen 
en wind ... 

GÜILLOT. 

Ho! dat is niets! dat zei wel wcêr droogen» 

COLAS. 

Nou , kom an , laaten we nou op den beer los gaan. 

GÜILLOT. 

Dat kenje doen, als je wilt, ik voor my zalje hier 
wéér verwachten, (ffy gaat op den grtmd zitten ^ en 
baalt uit zyri knapzok eenig eeten en drinken. Colas^ 
dit ziende^ fielt zjn fnapbaan tegen een* boom% en 
gaat mede zitten.^ Benje nog niet weg f Toe , ga 
dan heen. 

COLAS. 

Ja , firabjes , Mbjes. 

GüILLOT. 

Je waart 20 haastig. 

COLAS. 

Ja, maar, ik wist niet, dat we nog to veel tyd had- 
den. (Hy neemt de vies.) Wat hebje hierin? is het een 
jajempje ? 

GÜILLOT. 

Neen, *t i$ wyn. Ik heb 'er een klein vootraadjc van 
opgedaan^ voor den gantfchen dag. 

COLAS. 

Daar hebje wel aaogedaao. 

A 4 QVÏl- 
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GüILLOT. 

ARIA- 
Hoe *t lot moog* woeden. 

Ik acht geen fmart : 
Zo lang ik hoop kan voeden, 
Bezwykt nooit myn hart, 
' Altyd rustig, 
Altyd lustig, 
Leef ik, in den flechtften tyd, ^ 

Wel te vreden en verblyd. 
Ik ben vry van alle zorgen : 
Kwelling , kommer of verdriet 
Gevoel ik niet ; 
En dus zie ik, ieder* morgen, 
Niets dan blydfchap in *t verfchiet» 

COLAS, 

De droes ! ik had zolks ook wel noodigf 

GÜILLOT. 

Wel nu ! benje nog boos ? 

co LAS, z;yn* nap ophoudende^ 
Ja, geef me maar wat te drinken^ 

GÜILLOT. 

Seldrement ! Jy hebt ook wel een' duivelfchen halflar- 
rigen kop! (Colas drinkt.) Hei! heil hou reis op f Aige 
nou alles uitdrinkt, wat zeilen we dan voor van mi4* 
dag houden ? 

coLAs, zyh" mond afveegende. 

Dat komt dat de wyn me, by men tiel, goed (maakt. 

Waar hebje dien vond gedaan i 

cviu 
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KLUCHTIGE OPERA. 9 

GüILLOT. 

Dikke Piet heeft *er me een vaetje van bezorgd. 

COLAS. 

Hoel hebje dan geld ontvangen? 

GÜILLOt. 

Van wien? 

COLAS. 

Wel , van dien koopman , die ons honderd guldens 
"Wil betaalen, voor de huid van den beer, welken wy 
fchieten zullen, 

GÜILLOT. 

Neen ; maar è'kke Piet heeft me geborgd. 

COLAS. 

Heeft by 'er nog meer van die foort? 

GüILLOT. 

Of hy 'er nog meer van heeft! Twaalf vaten vol, die 
de pyne waard* zyn om te zien. 

COLAS. 

Dat *s genoeg. Je weet dat me vyftig guldens, voor 
myn aandeel, in de beerenhuid toekomen? 

GüILLOT, 

Zo is 't. 

COLAS. 

Wel nou , dikke Piet zal 'er een gedeelte van heb- 
ben, en daarvoor zal ik een vat opdoen. — Ai! ai! 
HUr verfcbynt de beer* 

GÜILLOT. 

Wat fchortje ? 

COLAS. 

Weg is men vat. — Ai! ai ! 

A s GÜIL- 
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10 DE TWEE JAAGERS EN HET MELKMEISJE, 

GUII^LOT. 

Watfchortjedan? 

COL AS, beevende. 
Ik ftort men wyn ; hoa vast. Ai ! ai! kyk toch reisom. 

GÜILLOT. 

Hoc beeQe 20? wel nou, *t is de beer, 

eoLAS. 
Wis én zeker is hy 't. 

GÜILLOT. 

Kom, nu met lusten, ons fortuin is gemaakt. 

COLAS. 

Hy heeft een Iclyke grïns voor zen oogcn. 

GÜILLOT. 

6 ! Hy liet 'er wél uit. Zie hem reis. 2ie hem toch 
reis* 

COLAS. 

Ja, ja, ik zie hem wel, ik zie hem wel. 

GCILLdT. 

Waarom beefjeto? 

COLAS. 

Om dat ik zo koud ben : krygje fiiaphaan. 

GÜILLOT. 

Hy is niet geladen en de jouwc wel ; fchiet. 

coLAs^ aanleggtnie. 
Daar is hy, wacht. 

GuittoT, zyn geijoetr laadende. 
Loop 'er naar toe. 

COLAS. 

Loop jy 'er zelf naar toe. 

o ü I L- 
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GülLLOT. 

Houje hand toch (lil. 

COLAS. 

Myn Tingert Z) n 's morgens %q ftyf, 

CüILLOT. 

Schiet dan. 

COLAS. 

Myn kruid is te vochtig. 

GÜILLOT. 

Doet *er ander op. 

COLAS. 

Je hebt een hoope babbels; maar je voert zelf niemen* 
dal uit. 

G u I L L o T 9 zyri gi^oHir gilMditi hebbende. 

Uit den weg, ik ben 'er, htat me maar reis begaan. 

De beer is vertrolken. 

COLAS. 

Ja, jy 2ult de bot vergallen. 

colt LOT, aanleggende. 
Waar dtriv cl is hy dan ? 

COLAS* 

Zwyg (lil, zeg ik, zwyg ftiL 

GUiLLOT, bem nalopende. 
Zwyg jy zelf (la ; ik zie hem; maat hy is te ver, ik 
ken hem niet meer raak€ii: foei! wat fpyt me dat. 

COLAS. 

We hebben hem gemist, op een andere reis zeilen wo 
hem krygen, 

DUO. 
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n DE TWEE JAAGERS EN HET MELKMEISJE, 
DUO. 

GllILLOT. COLAS. 

Wel nu , Colas ? Wel nu , Guillot ? 

Gy flaat, als zot! Gy flaat, als zot ! 

Colas ! ^hoe nu ? Guillo( , hoe nu ? 

Gy fiaat» als zot ! Gy ftaat, als zot i 

Te faamen» 

Foei! welk een fchade! 

GUILLOT. COLAS. 

Is hy kapot ? Wel neen hy , zot l 

Te faamen. 

By gintiche boomen 
Had ik alreeds hem in 't gezigt: 
Nooit zullen wy een tydsgewricht 

Zo gunstig weer bekomen. 

GUILLOT. COLAS. 

Is hy kapot ? Wel neen hy , zot ! 

Ik weet het wel. Ik zag hem daar. 

Te faamen. 

Ach ! welk een fpy 1 1 

We zyn hem kwyt! 

Foei! welk een fchade! 

GUILLOT. 

Wat dekfèl! verliesje den moed? 

COLAS. 

Neen, voor den droes! ik word Vr na eerst recht 

vuu» 
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vuorig op. Ik zal hem achternaloopcn , maak jy je maar 
met verlegen. 
Hy gfiat een* anderen weg in 3 dan dien, wetten 
de heer ingegaan u« 

GÜILLOT. 

Waar wilje naar toe ? hy is den andren weg ingegaan. 

COL AS. 

Ik wil hem aan zyn hol opwachten. 

GÜILLOT. 

Weetje dan waar het is? 

COLAS. 

Wel ja, ik heb het gisteren nog van verre gezien, toen 
hy 'er inkroop. 

'' GÜILLOT. 

Loop *er dan fchielyk naar toe , ik zal hierop de brand- 
wacht blyven (laan, of hy fomtyds terug kwam. 

COLAS. 

En ik wil hem aan 't dwaalen brengen terwyl de we- 
gen goed zyn. 

^ ° GÜILLOT. 

Alsje me noodlg hebt, moetje maar reis fluiten, dan 
zal ik by je komen. 

COLAS. 

Dat is gped. (Hy gaat en keert weer terug.^ Luis- 
ter , Guillot: wanneer je den beer xiet, moetje hem 
zo lang aan de praat houden tot ik weer hier ben: ikzelf 
wil de eer hebben van hem dood te fchieten. 

GÜILLOT. 

Ta , ja ; ik 2al hem lelf naar je toe zenden , als je wilt» 

DER. 



Digitized by VjOOQ IC 



f 



J4 DE TWKE JAAGERS EN HET MELKMEISJE, 
DERDE TO O N E E L. 

JGOlLLOTi aïliin. 
3, braï maar heen, en vaog hem, hy tal je wel op- 
wachten. Die Cülas is toch cm rechte bloed! zonder 
hem was de beer ons. ^-^ W^t zal ik hier noa uitvoe- 
ren ?^ Ik loop imnr gevatr om te verkouên, -^ Maar 
20 de beer echter eens kwam. Ja — haien we terwyl 
een pypje rooken , dat iel me yerwarmeii» 
Hyjkkzynfnapbaan tegm een* boom , neemt zyn 
tintel^ mjleekt zyn pyp aafim 

ARIA* 

Kotnt het fiaal de kcï te ranken^ 

*t Vum (pringt aanilonds uit den Ileeilp , ( 

En de tintel brand meteen* 
't Zyn hym dezelfde zaakcn , 

Als wanneer hu minne wicht 

't Meisje treft met zyu^n fchicht, 
*t Hart zoekt hem re wederfïreeven | 

Maar hoe bard het weezen mag, 

Ltefde maakt, met d'eersten flag» 
Dat het zi^ moet overgeeven. 

Vuur te Oaan , wanneer men wil. 

Is voor Liefde maar een griL 

Wanneer ik tan dien Colas denk ^ kan ik my van lagchea 
niet weÊrhoudeii. (Hy rookt zyn pyp , en fpuwt hy 
üder rusting.) Hy beefde, als een blad. — De beer 
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xict *er toch , jan ftraf me ! wél uiti — Hy is zeshon- 
derd guldens waard* lo goed als een doft, en we hebben 
hem voor honderd verkocht! — Ze hebben ons by d^n 
neus gehad ; maar , geduld ! we lellen het op een* ander* 
weer winnen. — Maar , daar zie ik een meisje door 't 
bosch wandelen — ze komt hier naar toe. — Wel de 
droes ! kon ik reis twee vogels in eene fchoot treffen ! 
Hy klopt zyne pyp uit, en b^rgt ze in zyne 
tabaksdoos. 

VIERDE TO O N E E L. 

GÜILLOT, PERKETTE. 

VEKRZTTEr met een' melkpot in baar e armen , 

komt al zingende op bet tooneel. 

ARIA. 

Ik kom f ik kom hier melk verkoopen : 
Zeg, wie blieft 'er van gediend! 

Op gistren zat ik aan het ftrand 
' Met Koridon; wy plukten bloemen: 
Hy nam my teder by de hand , 
En fprak; 6 fchoone, waard' te roemen \ 
Cjf die myn hart op 't felst' doorgrieft, 
Geef my dee?' ruiker — als 't je blieft. 

Ik kom , ik kom , enz. 

Ik gaf den ruiker aan dien kwant , 
Daar , zei rk hem , hy 's u geichonken. 
Laat ik, fprak hy, met eigen hand, 
- Uw fchoeoe leen daarmee doen pronken ; 
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Sta my toe, inyn lieve PerrettM 
Dat ik dien op uw borstje zet ! 

Ik kom, ik kom , enz. 

Ik flond het toe, uit malligheid, 
Wyl ik hem toch niet kon weêrftreeven} 

Ach, (prak hy toen, niyn lieve meid. 
Mag ik u ook een zoentje geeven ? 

En eer ik eens had ja gezeid , 

Gaf hy me een' zoen — wat ftoutigheid! 

Ik kom , ik kom , enz. 

Geduw ende deeze aria, groet Guillot, Perrette, 
^elke bem eenigzins verachtend beant^vooord. 

GÜILLOT. 

Goeden dag, juffrouw Perrette^ 

PERRETTE. 

Ha! ha ! goeden dag , monfieur GuIIlot. Wat toekje ? 

, GÜILLOT, 

Wat ik zoek? — Wilje hier niet wat rusten ? 

PERRETTE. 

Wel neen ik : ik heb 'er den tyd niet toe. 

GÜILLOT. 

Ei, maar één oogenblikje. Je bent zo haastig. Waar 
wilje xo vroeg naar toe? 

PERRETTE. 

Naar de markt , om myn melk te verkoopeD.(Zy zit 
baar* melkpot op den grond.) 

GVllém 
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GÜILLOT. 

Om *er melk te verkoopen! die olyke m^id! en — 
IS je melk goed ? mag ik ze wel reis proeven ? 

PERRETTE. 

Wel neen je , toch niet. Dit is geen kost voor jouw 
mond. 

GülLLOT. 

6! Verfchoon me, juflfïouw Perrette, Je ziet *erio 
fmaakelyk uit, datje me trek geeft om van je melk te 
drinken. 

PERRETTE. 

Ja, toch? 

GüILLOT. 

In ernst. Je bent nog witter dan je melk ; maar je 
bent %o 2oet niet, dat (cheelt veel. (^Tir zyde.) *t Is 
een verduivelde aartige meid! (Overluid.) Sakkerloot! 
byaldien we op zulk een* beer joegen , we zouden 
hem niet doodfchieten ; maar we zouden hem tam mai« 
ken en kunstjes leeren. 

PERRETTE, 

2o loer je dan op een' beer i Wel , je ziet 'er ook 
wel naar uit. 

GüILLOT. 

Ja, we loeren op een' beer, en we zeilen hem van- 
gen , dat beloof ik je. De ontmoeting van zulk eet! lie- 
ve meid maakt de zaak zeker. 



D ARIA. 
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A R I A. 

^ ge op weg; mogt tegenkomen , 

CZei my laatstmaal een finjeurO 

Een oud wyf, of procureur. 
Dan moogt gy met reden fchroomen, 

't Ontheil ftaat voor uwe deur. 
Maar ontmoet gy daarentegen 

Ben lief bekje van een meid, 
pat vooripelt i| heil en zegen. 

Vreugd en vergenoegzaamheid. 

'k Heb hiervan de klaarde blyk : 

Die finjeur heeft grpQt gelyk : 

Het geluk is u bereid, 

My de vergenoegzaamheid. 

P£R{tETT£« 

'I 6«aje jn^ daar ze^t is zeer vleij[end voor my^ 
Vlk WOT je Wl Pp^ezelfde wyie antwoorden; mm ifc 
veröa me, by ongeluk, op geen komplimeqtep^ 

GUILLOT. 

Ik vra^g opk naar geen komplimenten ; maar paar 
liefde* 

PERRETTE. 

Naar liefdei en dat voor u? 

GUILLaT; 

^, ¥Qormy. 

PERRETTE* 

Ikben jedienaaresiê, monfieur GoUlot; maar jezelt 
voor deeze reis niet trekken. 
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GÜILLOTw 

Wel , jemeiue peet jaooet^ ! wees mnx zo Ipytig 
biet : je kent me nog niet ; maar kyk me iris onder ét 

oogen, dan 2el je een' vogel zien, die *er meer dan een 
uSt het nest heeft geligt. 

D u a 

GUILLOT* 

Wanneer ik hier of daar een lïtvc meid mag vinden > 
fiën Ilr gelyk een vos» die hoenders w\ï vertliiïden. 
Ik vci 2e ras ter ueêr; 
Geon teg£nilai}d Jbn baatcii : 
Zy moeten achterlaaten , 

Voor *t minst » een' poot of veer* 

PERRETTEp 

Gelyk 't patrysje in 't woud den J3ag€r Jtao- bedriegen , 
Met op dees plaats te Oaan en ginder op te vliegen | 
Zo fnel ik op de vfcicht 
Voor hen p drc, onbegonnen, 
iMy achten voor gewcainen : 
Wat zeeje van die kiücht ? 

Tff fmmen, 

CÜILLOT. PEftRETTE. 

De vos is loos van kop^ *% Patrysje is fnel in *t 

vliegen; 

Zyn prooi kan 't niet omfnap- Geen vos zat *t t^chr he- 
pen: drlegeii: 

*t Patrysje k m den fir op : Het voert de list in top J 

Hy zal het knappen* knappen, Hei weet te vliegen» 

vliegen. 

En knappen 't gretig op. En vli^t recht tydig op* 

Ba fB»r 
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ao DE TWEE JAAGERS EN HET MELKMEISJE, 

PERRETTE. 

Kyk , Gaillot , ik geloof dat je meer logens , dan 
hoenders knapt. 

GÜILLOT. 

Laat me maar begaan , wanneer ik je eens in myn net 
kryg.*. 

PERRETTE, 

At Ik Iaat me 20 ligt niet vangen« 

GÜILLOT. 

Het ion me toch drommels fpy ten , wanneer my ïnlk 
een lieve prooi ontvloog. Luister , Perrette , laat ons ems* 
tig Iprecken. Ik heb zin in je, en as je wilt... 

PERRETTE. 

Wel nu? 

GÜILLOT. 

Wel on! — dan tem je myn vrouw worden. 

PERRETTE. 

Ha ! ha! de vrouw van een* flrooper ! 

GÜILLOT. 

Neen, van geen* ftrooper. 

PERRETTE. 

Wel nu dan, van een* jaager. — Je bent ook een lief 
brokje om myn man te worden ! 

GÜILLOT. 

1 Hoc dat? Wat fchort me dan? 
PBRRBTTE, bem beziende , en zynkUirenmet 

veracbting aanraakende. 
Wel ^ alles , naar *t my voorkomt. 

CDIL* 
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GÜILLOT. 

A 1 Dat is myn jaagers pak. 

PERRETTE. 

Ga je dan alle dagen op de jagt? 

GÜILLOT* 

Bovendien, weetje alles nog niet. 

PERRETTE. 

Hoe dat ? 

GÜILLOT. 

Ik lal men fortuin maaken. 

PERRETTE» 

Op welk een wyze ? 

GÜILLOT. 

We hebben het vel van den beer, welken wy fchie- 
ten lullen, reeds verkocht, en by de levering komen 
my zowel vyftig guldens toe, als aan myn' makker, 
Colas. 

PERRETTE. 

Vyftig guldens ! *t is ook wat fchoons ! 

GÜILLOT. 

En wat heb jy dan, datje zo fpytig bent? 

PERRETTE. 

Wat ik heb? Wel dat ik reeds bezit. (Haar' melkpot 
vertoonende.) En dan dit. 

GÜILLOT. 

Wel , dat 's een pot. 

PERRETTE. 

Ja, maar wat *cr in is? 

B 2 GUIL^ 
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GülLLOT. 

Wel nu , dat 's melk. Wie weet of *er wel voor vyf 
guldens zm waarde in is* 

FERRETTE, 

Neen ; maar 2y xal haare interest weeten optebrengen. 
Ik 20U haar voor al de becreuhoideD die *er inde wacreld 
%yn niet willen rnilen, iclft niet voor de uwe* L(Uistcr% 
ARIA. 
De melk uit deeze kan 
Breng ik flraks aan den man ; 
Dus kryg ik geld by hoepen. 
Wat zal ik daar meê doen ? 
*k Zal honderd cijers koopen ,^ 
Dat 's ieder el een hoen. 
My dunkt, in waarheid, ja,. 
Zy loopen my reeds na. 
Ha! ha! ha! ha! ha! ha! 
Zy loopen my reeds na. 

Pie hoenders brengen my 
Weer grooter winsten by. 
Daarvoor koop fk een geft. 
Die my veel kleintjes leitj 
Dus heb ik in één jaar , 
Een koppel by elkaêr. 
My dunkt, eax. 

En dan koop ik daarna» 
Koe, paard, etcetera. 
Die ik dan zelf zal leiden, 
Eq br^ng^u in d^ weiden, 

Zf 
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Zy fpringen dan eens hier. 
Dan dadlr» tot tnyn pleizier. 
My dunkt» enz. 

Dus kryg ïk geld en goed » 
En vee in overvloed : 

Graot en klein » 

Is het myn. 
Och ! hoe bly zol ik zyn ! 
My dunkt, enz. 

GÜILLOT, 

Ho! indien je 't 20 begrypt, dan lullen wy r^on* 

ze bcerenhuid. , , 

FERRETTE- 

Maar je beer! je beer! Je hebt hem vo6ré<Jm nog 
niet, broer lief! en ik, ik heb myfi ifielk» (Zy neemt den 
melkpot inbaaTearmm,) Je weet het (preek woord wel: 
Eén vogel in de hand is beter dan tien iti de lucht. 
Vaarwel, öuillot. Zodra ah je me gelyk op kunt bie* 
den, tallen we malkander fiader fpreckefi* Vaarwel, 
jaag gelukkig ; maar pas op, dat jy je kruid niet op de 
mosfen verfchïet. 

Zy virtnlt al zingende: 

My dunkt, in waarheid^ JMy 

Zy Joopen my reedis ni- 

Ha! ha! em. 



B f rrf. 
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Vr F D E TO O N E E L. 

DGUiLLOT, alleen. 
ie olykc meid fcheert den gek met me ; maar — 
ze is luinig en dooriiende. Zulk een vrouw lou een 
fchat op de waereld lyn !'*t Is waar,myn uitcrlyk voor- 
komen is niet aantrekkelyk ; maar wanneer de beer reis 
dood is , zal ze wel wat bykomcn. Zulke wolfjes wor- 
den op zekeren lyd fchas^pjes. 

ARIA. 

Jonge meisjes , op haar jaaren , 
Zyn nog fluurs en onervaaren ; 
Zo men haar flechts aan wil raaken. 
Zullen zy in gramfohap blaaken : 

„ Wel foei! wel foei! mynheer, 

„ Gy kwetst my in myn eer; 

„ Gy maakt my heel befchaamd; 

„ Weet dat dit niet betaamt". 

Maar treft het minnewicht, 

Haar met zyn' liefde fehicht , 
Dan laaten zy zich vlei jen, 
£n als de kindren leien. 
Zy zyn als jonge katjes, 

Die we altyd dartlen zien , 
£n, fpeelt men met d»e fcbatje^, 

*t Fluweelen pootje ons biên« 

ZES. 
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ZESDE TO O N E E L. 

GüILLOT, COLAS. 

HCOLAS9 achter de fcbermen. 
elp! help! bergje! Guillot! bergje. De beer ver- 
volgt me ! 

GUILLOT. 

Ach ! nu lyn we verloren ? 

JEfy klimt op eerC loom. 
COLA s, op het tooneel komende , en ook op eetf 

boom willende klimmen^ 
Hemel ! waar verberg ik my ! 

GUILLOT. 

Hy zal ons verfcheuren ! 

De beer, die Colas vervolgt ^ verfcbynt^ 
COLAS9 zig op den grond werpende^ 
Ach ! ik ben dood ! 

, GDILLOT, Op den boom. 
Help ! help ! Pieter ! Klaas ! Willem ! help! hdp ! 
ach! arme Colas! 
De beer 9 naar Colas kopende^ beruikt hem^ en f 
draait hem eenige reizen om ; verlaat hem 
vervolgens y en klimt tegen den boom; etn. 
delyk voeder naar Colas gaande ^ vertrekt 
fcy, zytf kop Schuddende^ 
Verroer je toch niet. Hou je^ aesfem binnen. Hou je 
alsof je dood waart. Daar komt hy naar me tóe. Die 
B ƒ vraat! 
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vraat! hy lal ons te gclyk opflokken ! ~ Colas! Co- 
las ! Daar gaat hy wcêr n?ar jou toe ; hou je tóch ftJl. — 
Komt *er dan niemant om ons te belpen! — (De beer 
vertrekt.) Wacht — hy gaat heen — hy is al weg. (Hy 
klimt tot op de bel ft des hoorns naar heneden; maar 
tUm fcbielyk nxseir omboog.) Wanneer hy reis wéér 
kwam. — Neen, neen, hy gaat het groote bosch in. 
(H]r klimt naar beneden.) Colas! Ck>las! Oa opl de 
beer ts weg. 

COLAS, zyn boofd opheffende. 
Oef! 

Zy zien elkander ^ met een droevig gelaat, fiiU 

zwygende aan, geduurig achter zicb om* 

ziende. 

GüILLOlr. 

Sta ^ op. 

COLAS. 

Ik kan niet meer* 

GUILLOT. 

Wel nu, goede makker! 

COLAS. 

Ja, makkers in ongeluk; — ik geloof dat 'er de dut- 
▼d mcé fpeult: -» komt hy daar niet wéér i Ik bee& 

CDILLOT. 

Nem; by lal niet wéér komen; hy is tt rer. 

COLAS. 

Zo ver niet > xo fee niet. 

GÜILLOT. 

Hoc dat? 

*co- 
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COLAS. 

Hy kan niet meer loopcn. 

GÜILLOT. 

Wat daivel! heb je hem dan gekwetst? 

COLAS. 

WJs en icker. Zag je dan niet dat hy op het fchot 
ïcp? 

GÜILLOT. 

Is het waar? Wel nou, dan is hy ons, dat vertcker 
ik je 

COLAS. 

Hy is voor jou, as je wilt, want ik wil'cr niet meer 
meé te doen hebben. 

GÜILLOT. 

Goed ; maar hy is ons , dat zeg ik je. — Je hebt hem 
dan gekwetst ? 

COLAS. 

Ja, %eg tk ommerst 

GÜILLOT. 

Goed, goed. Ik ga al de honden, uit het dorp, by- 
één zoeken, die zeilen hem wel gaauw knaauwen» 
en ik beloofje, dat ik voor de honden niet zal onder* 
doen. 

COLAS. 

Loop jy maar heen , als je wilt. Ik voor my , ik meen 
hier te bly ven, 

Guillot vertrekt $ en neemt zyn geneer mede. 



ZR. 
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ZEVENDE T O O N E E L. 

V COLA 89 alleen. 

aarwei, Guillot. Ik kan hem gerust vaarwel zeg- 
gen, want als hy *cr van afkomt... ik ben het toch geluk- 
kig ontfhapt. Vervloekte beer ! wanneer je van myn 
hand moet fterven, iel je nog lang leeven. — Maar ik 
iDOgt wel een veilige plaats zoeken. — Wil ik op een' 
boom kh'mmen? Neen, de droes! dat zou hy me na 
doen; ik ben zo moê as een hond, en als men been 
reis ultglipte, — weg was ik. {Hy ziet de but.) Ha! 
dit is men zaak. Dat is niet te hoog , en ik zal *er op 
myn gemak op liggen. Ik wil 'er myn* voorraad op 
brengen. (Het eeten en drinken in zyn banden nee- 
mende.) Laat de vyand nou komen, hy zal zen man 
aan me vinden. (Hy klimt op de but.) Is ze wel fte- 
vig genoeg? (Hier vallen eenige Jleenen.) Niet al te 
flevig. Ik ben 'er op. t^Hy laat zyn* boed vallen.) Hou ! 
myn hoed ! — laai hem liggen. Gortelinge l dat is een 
kostelyk bed. — Braaf! (Hy hefcbouvot de vies.) Is 
'er nog wat in? ja; — laat ons dan drinken, tot tyd- 
korting. 

Hy legt zicb neder , en /preekt bet volgende als 
iemantjdie^ balf dronken zynde^ injlaap valt. 

By men ziel ! die Guillot , — is voorziende. — Is 
*cr niet meer in de vies? — Ik weet niet wat mefchort; 
maar men hoofd draait me. — Ach ! de fchrik — de 

ver- 
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vermoeidheid — de wyn — ja — ik beklaag , Guillot. — 
Maar men vyftig guldens ; — *t is toch wel afgelpro- 
ken: — we zeilen as broers deelen , — omdat — in 't 
end — ja — dat 's recht. 

AGTSTE T O O N E E L. 

coLAs, opdebüt^ perrette, 
« 
PERRETTE» vjeetiende 9 en bet oor van den 

W gebroken pot, in de band houdende. 
at ben ik ongelukkig! myn moeder! ach! myn 
moeder! Wat zal 2c zeggen? Ik durf niet weer t'huiJ 

komen» 

ARIA. 

Helaas! helaas! wat allerdroevigst lott 
Ach ! Perrette ! ach ! arme Perrette I 
Myn arme potïmyn arme potlmyn arme pot! myn arme potl 
Daar ik op u al myn vertrouwen zette, 
Zyt gy 9 helaas ! wat tngeluk ! 
Tot myn verdriet, geheel aan ftuk. 
VergeefTche hoop ! zie hier myn lot: 
Ik heb het oor Hechts van myn' armen pot ! 
Vaarwel myn kalven en myn koeijen , 
Myn fchaapen, rammen, os, en paard: 
Vaarwel myn vee, my lief en waard', 
ö Kuikens ! die ik uit wou broeijen , 
Onnozel vee, ach! welk een(pyt! 
Gy zyt reeds dood , eer gy geboren zyt. 

Daar zie ik Goillot komen: ik heb hem daareven 
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oiigeltgchea Wanneer hy me ziet, tz\ by zich wree- 
kcn. — Maar — wat tiet hy 'er vermoeid uit — Hy 
fchynt geftoord te zytu Ik w3 my verfcboileQ, om te 
hooren wat hem fchört. 

Zy verbergt zicb achter bet geboomte. 

LAATSTE T O O N E E L. 

cotASi Op de buti pbrret'te, verfcbolen^ 

GUILLOT» 

IGUILtOT. 
k ben boiten men aesfem — ik kan niet meert Ver* 
vloekt handwerk! duivelfche beer! Ik ben aan flemers! 
jnyn beenen en kleêren heb ik hatf in de ftrmken gelaa* 
ten. — Golas! heil Coïas J (Hy Tdet dm hoiti /%ge«0 
Och! de beer heeft hem opgeflokt; hy heit de honden 
opgdlokt; hy dacht my op te (lokken; hy zoacfen doi- 
vel opflokken. — Het is met me gedaanj daar blyft, 
voor my^ niets overig — dan de dood. — En wat doe 
ik op de waereld — Ik zal toch in 't kort van honger 
moeten ftervcn. — Van honger te derven terwyl 'ei een 
korter weg is. •*- Had ik nou meafoaphaaft by de hand. — 
Maar den riem heb ik neg behouden — die kan me van 
dienst zyn: -^ kom, mei lusien; beter eealiorte, dan 
een lange dooi 
Hy neemi em Jluk bouts ^ wtarmedi ky een* 
fpyker in iem muw viSfiam^ waardoor de 
bui itfiort, m Cdês ^ bm «a/t, 

TRIO* 
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TRIO. 

COLAS. OÜILI4OT. PERRETTE, 

Daar val Ik. C4 

maal.') 

Steen en muuren , Steen en muuren » Wal avantuuien t 

't Valt air op my. 't Valt air op my. Steen en muuren » 

Ai ! ai ! ai ! ai l Ai l ai ! ai l ai l 'tValt air ter neer. 

Sta my by Sta my by Ha l ba l ba ! ba ! 

Hywenscbteïyn 
dood 

£n kan niet een* 
floot, 

Hoe klein ook, 
verduurt. 
*k Heb mq overal Myn arm is heel 

beaeerd. aan ftuk. 

Vervloekt zy de Vervloekt zy de 

wooning! wooning! 

Het doet my zeer. Het doet my i»er» ha ! ba I ha l ba l 
Hi! hühühi! HÜhÜhilbi! Ach arme liênl 
Ik kan niet meer. Ik kan niet meer. 'k Beklaag u zeer. 

PERRETTE. 

Wel nu, Guillot, heb je fortuin gemaakt? 

GÜILLOT. 

Je liet, Perrette, dat my alles mislukt , zelfs wan» 
neer ik me verhangen wil. 

Men arw xsftij guldens ! 

Heb K)^ m^fia QMt em^ vom duiveL Tronvr 

me 
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me uit barmhartigheid , al waar' ik je van gécn' anderen 
dienst , dan om de fchaapen te boeden, die je krygen 

2Ult. 

PERRETTE. 

* Myn fchaapen! die zyn ver te loeken. — Acb,GuIl* 
lot! ik ben zo ongelukkig als jy! — Myn mclkpot... 

CÜILLOT. 

Welnu? 

PERRETTE, btm bet oor van den pot vjyzende. 
. Daar lie je hem. 

GüILLOT. 

Hy is gebroken. Nu zyn we kamp. Jy hebt niets , en 
ik heb niets. Gortelinge! we moesten onze nietjes by 
malkaêr leggen of 'er misfchien nog een watje van wou 
komen. 

COLAS. 

Men arme vyftig guldens! 

GuiLLOT, tegen Colas. 

Z wyg ftil , je bent een rechte huilebalk ! ( Tegen Peu 
f ette.) Zie , ik ben een goede ftumpert , neem mytf 
voorflag aan, het lal je niet rouwen. 

PERRETTE. 

ARIA. 

Gy zegt, ik zal gelukkig weezen. 
Zo ik u trouw ; — maar , lieve vrind , 
Gy ^iet hoe ons de hoop verblind , 

En zulk een proef geeft Aof tot vreezen. 

Die 
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Die op Fortuin te zeker bouwt. 
Zoekt haar vergeefs ; ze ontwykt zyne oogen. 

Hy, die op 't wuft geJuk vertrouwt. 
Word dikwyis in zyn hoop bedrogen» 

COLAS. 

Ja, dat is wel waar, 

GÜILLOT* 

Waar bemoei Jy je toch mcê? laat ons met rust. 

COLAS. 

*t Is juist iets, dat meftraks door lemant gebeid wicrd , 
die nooit gelogen heeft. 

GÜILLOT. 

En wie is die iemant ï Je bent toch een recht oils* 
kuiken ! 

COLAS. 

Wie hy was ? 

GÜILLOT. 

Ja. 

COLAS. 

De beer. 

GÜILLOT. 

De beer ! heeft de beer met je gefproken ? 

COLAS. 

Ja ; hy heeft my iets in 't holletje van myn oor ge* 
luisterd. 

PERRETTE. 

Wel nu, dat moet iets kluchtigs zyn ! 

GÜILLOT. 

En wat heeft hy je dan ingeluisterd ? 

C Co» 
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COLAS. 

Ho ! hy beeft my iets gezc^/dat ik al meu Ieren zal 
onthoadeiu 

VEAUDEVILLE. 

COLAS. 

Ik lag, gelyk een blad , te beeven. 

Op deeze plaats, waar ik thans fta: 
Sta op , fprak hy , ik fchcnk u 't leven ; 

En gun u deeze reis genaê ; 
Gy 2iet , hoe zeer 't u heeft verdroten , 

Dat ydie hoop — niet veel beduid. 

Verkoop nooit we6r de beerenhuid. 
Voor dat de beer is doodgefchoten. 

G u I L Lo T I teg^n Perrette, 

De hoop , daar wy te veel op bouwden , 

Is nu, helaas! in rook vergaan. 
Ik hoop de les altyd te oithouden , 

Die ons de beer heeft doen verHaan. 
Perrette, ik ben genoeg gewroken : 

Gy lagehte ftraks — om onze huid ; 

En ik, ik lagch u heden uit, 
OttJdit Wf rtïelkpot fs.g«broken. 

PERRETTE. 

Gy ziet hoe onze onoirer^n vtoctea; 

Ik ben net even ryk ald jy ; 
Laat ons elkaêr dus nkt befpotien : 

De ramp treft u, zowel als my. 
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Wy zien het nut daariiic gefpröten , 

Dat ydle hoop — niet veel beduid. 

Verkoop nooit weer de beerenhuid ^ 
Voor dat de beer is doodgefchoten. 

COL AS» tegen bet gezelfcbap. 

U fteeds tot nut vermaak te vvreezen, 

Blyft altoos onze lleffle taak. ^ 

Geen lastertong zal ons doen vreezen , 

Hoe zeer ze ons kunstbedryf ook laak*. 
Onze ondergang « als vast beOoten, 

Wierd lang gewenscht,— word fterk gezocht; 

Maar, och! het is de huid verkocht, 
Voor dat de beer is doodgefcboten. 

C H O O R. 

't Lot is een fpel : 
Dan is 't genegen ; 
£n dan weer tegen. 

De beer fprak wél. 

EINDE. 
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